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استؤنفت الجلسة الساعة ١٥/١٥. 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): المتكلم التالي المـدرج في 
قائمتي هو ممثل السويد. وأدعـوه إلى شـغل مقعـد علـى طاولـة 

الس والإدلاء ببيانه.  
الســيد ســكوري (الســــويد) (تكلـــم بالانكليزيـــة): 
يسرني أن أتكلم بالنيابـة عـن الاتحـاد الأوروبي. وأعربـت عـن 
تـأييد هـذا البيـان أيضـــا بلــدان أوروبــا الوســطى المنتســبة إلى 
ــــا وبولنـــدا والجمهوريـــة  الاتحــاد الأوروبي – اســتونيا وبلغاري
التشــيكية ورومانيــا وســلوفاكيا وســلوفينيا ولاتفيــا وليتوانيــا 
وهنغاريا – والبلدان المنتسبة تركيا وقبرص ومالطـة، وكذلـك 

آيسلندا البلد العضو في الرابطة الأوروبية للتجارة الحرة.  
ويرحـب الاتحـاد الأوروبي بتقريـر فريـق خـبراء الأمـــم 
المتحـدة بشـأن سـيراليون ، ونشـــكر الســفير تشــودري وكــل 
ـــم الــذي أدوه.  الأعضـاء الخمسـة في الفريـق علـى  العمـل القي
وهـذا تقريـر شـامل مـن جـانب خـبراء مسـتقلين، يلقـي ضــوءا 
على الشبكة السرية لدعم الجبهة المتحدة الثورية. وقـد أحطنـا 
علمـا بشـكل خـاص بالاسـتنتاج إلى أن الانتـــهاكات المنتظمــة 
ـــادة  والمتعمـدة لقـرارات مجلـس الأمـن، وخاصـة مـن جـانب قي
ليبريا، ما زالت تذكي هذا الصراع المرير الطويل الأمد الـذي 
جلــب الشــقاء لشــعب ســيراليون. وقــد حــــان الوقـــت الآن 
للمجتمع الدولي كي يظهر بشـكل واضـح مـن خـلال أعمالـه 

أن مثل هذه الأنشطة لن تقابل بالتسامح بعد الآن.  
إن الصلات بين المـاس المسـتخدم في الصـراع وتجـارة 
الأسـلحة هـي في لـب المأسـاة في ســـيراليون. فالجبهــة المتحــدة 
ـــار غــير المشــروع بالمــاس  الثوريـة مـا زالـت تعتمـد علـى الاتج

لتمويل حملة عنفها، وما زال السكان يعانون.  
ويشعر الاتحاد الأوروبي بقلق كبـير إزاء الـدور الـذي 
تقـوم بـه القيـادة الليبريـة بقيـادة الرئيـس تشـــارلس تــايلور، في 

إذكاء العنف في سيراليون. ويوفر التقرير أدلـة قاطعـة علـى أن 
الرئيس تايلور مزود رئيسي للجبهة المتحدة الثورية بالأسـلحة 
والمواد ذات الصلة. وتظهر التحقيقات أيضا أن أنشطة الجبهة 
المتحدة الثورية تمول من خلال الماس المستخرج من سـيراليون 
وأن السـجل الجـوي الليـبري يسـتخدم للاتجـار غـــير المشــروع 
بالأسـلحة. ويطـالب الاتحـاد الأوروبي ليبريـا وجميـع الأطــراف 
الأخـرى المتورطـة في انتـهاك الجـزاءات بـأن تكـــف عــن هــذه 

الأنشطة فورا.  
 ويوصي فريق الخبراء باتخاذ عـدد مـن التدابـير القويـة 
والواسعة النطاق لمعالجـة المشـاكل الـتي حددهـا. وبعـض هـذه 
التدابير تقع خارج نطاق مجلس الأمن نفسـه وتقتضـي التنفيـذ 
في محافل أخرى. فمثلا، يبرهن التقرير مرة أخـرى علـى أهميـة 
اتخــاذ إجــراء بشــأن انتشــار الأســلحة الصغــيرة، مــن حيـــث 
العــرض والطلــب معــا. ويرحــب الاتحــاد الأوروبي بالجــــهود 
الحاليــة، كمــا أعلــن عــن اســتعداده لدعمــها، مثــــل الوقـــف 
الاختيــاري الــذي أعلنتــه الجماعــة الاقتصاديــة لــدول غـــرب 
أفريقيا، لمنع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة في غـرب 
أفريقيا. ويدعم الاتحاد الأوروبي أيضا جـهود فـرادى البلـدان، 
في المنطقة الإقليمية ومناطق أخرى، لإحكـام نظمـها للحركـة 

الجوية وتعزيز ضوابطها الجمركية.  
ويؤيد الاتحاد الأوروبي توصيات فريق الخبراء بـالعمل 
المبكـر علـى الحـد مـن تدفـق المـاس المسـتخدم في الصـراع مـــن 
المنطقة. وندعم عمـل الأمـم المتحـدة المنسـق بغيـة إنشـاء نظـم 
وطنية لإصدار الشهادات في المنطقـة، فضـلا عـن اتخـاذ تدابـير 
ـــاس  لتعزيـز الرقابـة في البلـدان المحـددة بوصفـها دول عبـور للم
المستخدم في الصراع. ونؤكد أيضا على أهمية توصيات فريـق 
الخبراء بإنشاء نظام عالمي لإصدار الشهادات في أسـرع وقـت 
ممكن. وفي هذا السـياق، يؤكـد الاتحـاد الأوروبي علـى دعمـه 



01-227243

S/PV.4264 (Resumption 1)

القـوي للقـرار ٥٦/٥٥ الـذي اتخذتـه الجمعيـة العامـة في العـــام 
الماضي بشأن الماس المستخدم في الصراع.  

وقد فُوض فريق الخبراء بــأن ينظـر في المقـام الأول إلى 
الحالة في سيراليون. وبمضـي الوقـت أصبـح واضحـا أن خطـط 
الرئيس تايلور المزعزعة للاسـتقرار قـد امتـدت أيضـا إلى غينيـا 
وأن لهـا آثـارا كبـيرة علـى الأمـــن والحالــة الإنســانية للاجئــين 
والأشـخاص المشـــردين داخليــا في ذلــك البلــد. ونحــن نشــيد 
بجهود الجماعة الاقتصادية الراميـة إلى معالجـة الحالـة في غينيـا، 
ـــد أكــثر علــى  ونـرى أن هنـاك بعـدا إقليميـا لهـذه الأزمـة يؤك

ضرورة قيام مجلس الأمن باتخاذ إجراء حيالها.  
ويشـاطر الاتحـاد الأوروبي فريـق الخـبراء قلقـه الشــديد 
مــن أن الجــزاءات المفروضــة بشــأن المــاس والأســلحة يجـــري 
ـــلا عقــاب. ولــذا فإننــا نــرى أن ممارســة الضغــط  انتهاكـها ب
لإقنـاع الرئيـس تـايلور وأعوانـه بالامتثـــال للجــزاءات ووضــع 
حـد لدعمـهم لحركـــة التمــرد في البلــدان اــاورة، ينبغــي أن 
يكــون عنصــرا أساســيا في اســتجابة مجلــس الأمــن واتمــــع 
الــدولي للأزمــة في غــرب أفريقيــا. وينبغــي لهــذه التدابـــير أن 
تستهدف القيادة الليبرية – نعم – مع الحـد مـن الآثـار الواقعـة 

على الشعب الليبري نفسه.  
ونعرب عن تأييدنا القوي لاعتزام مجلس الأمـن اتخـاذ 
إجــراءات لممارســة الضغــط علـــى الرئيـــس تـــايلور ومتابعـــة 
توصيــات فريــق الخــبراء. وفي هــــذا الســـياق، يؤيـــد الاتحـــاد 

الأوروبي أيضا تمديد ولاية فريق الخبراء.  
الرئيس (تكلم بالانكليزية): المتكلم التالي المـدرج في 
ـــة  قـائمتي هـو ممثـل كنـدا. وأدعـوه إلى شـغل مقعـد علـى طاول

الس والإدلاء ببيانه.  
السيد دوفال (كندا) (تكلم بالفرنسـية): اسمحـوا لي 
في البدايــة، ســيدي الرئيــس، أن أردد صــدى مشــاعر الذيـــن 
هنأوكم صباح اليوم على تنظيم هذه الجلسـة المفتوحـة لـس 

الأمن، التي تظـهر اهتمامـهم بالشـفافية. وأود أيضـا أن أشـكر 
السفير تشودري وفريق الخبراء، الذيـن اضطلعـوا بمهمـة هائلـة 

بشأن هذه المسألة.  
وترحـب كنـدا بتقريـر فريـق الخـبراء بشـأن ســـيراليون 
وتعـرب عـن امتناـا لأعضـــاء الفريــق علــى التحليــل المفصــل 

لدور ريب الماس والأسلحة في هذه الحرب الوحشية.  
ــــن المـــوارد الاقتصاديـــة  ولابــد مــن الكشــف أولا ع
للصراع إذا أريدت معالجتـها معالجـة صحيحـة. وهـذا التقريـر 
جزء من اتجاه هـام يتمثـل في إجـراء دراسـة متعمقـة للأسـباب 
الاقتصادية لبعض الصراعـات، بمـا في ذلـك الصـراع الدائـر في 
أنغولا وجمهورية الكونغو الديمقراطية، وفي تحديد أسماء الذيـن 
ينتفعـون مـن هـذه الحـروب ويبقـــون عليــها، وفضحــهم، وفي 
اتخـاذ إجـراءات ذات معـنى لـدى الضـــرورة تشــمل، في أفظــع 
الحالات، فرض جزاءات وتدابير للحظر. ولماذا لا نفعل ذلـك 
ـــول الخــط إلى  في أعلـى عنـد منبـع المشـكلة، وكذلـك علـى ط

المصب في الأدنى. 
ـــن، دعــت كنــدا  وخـلال فـترة ولايتنـا في مجلـس الأم
الـس لأن ينظـر في طائفـة مـن التدابـــير، القســرية والتعاونيــة 
على حد سواء، لضمان الامتثال لقرارات الأمـم المتحـدة الـتي 
تستهدف إاء الحربين الدائرتين في سيراليون وأنغـولا. ونـرى 
أن هذا التقرير يتيح أساسا كافيا لاعتماد جـزاءات تسـتهدف 
أولئــك الذيــن حددهــم فريــق الخــبراء، أخــذا بعــين الاعتبـــار 
ــة  الحاجـة إلى جعـل هـذه الجـزاءات فعالـة ومسـتدامة، مـع حماي

السكان المدنيين وصناعة الألماس المشروعة. 
وفي ضوء النتائج الـتي لا لبـس فيـها الـتي خلـص إليـها 
هـذا التقريـر، تؤيـد كنـدا فـرض حظـر فـوري علـى صـــادرات 
الماس من ليبريا، بالإضافة إلى التدابـير الأخـرى الموصـى ـا في 
ـــد  التقريــر، نظــرا للــدور الواضــح الــذي يقــوم بــه ذلــك البل
باعتباره نقطة عبـور للأحجـار الكريمـة الـتي تسـتخرج بشـكل 
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غير مشروع في ســيراليون. وندعـم أيضـا، بتـأييد مـن الـس، 
ـــة للمراقبــة في البلــدان اــاورة. وفي  اسـتحداث تدابـير صارم
حالـة عـدم كفايـة هـذه الجـهود التعاونيـة، يتعـين علـى الـــس 
ـــا دعــت  ألاّ يـتردد في تمديـد الحظـر ليشـمل دولا أخـرى إذا م

الحاجة إلى ذلك. 
ونشـجع أيضـا الأعضـــاء علــى إجــراء دراســة متأنيــة 
للتوصيــات العديــدة الأخــرى الــواردة في هــذا التقريــر بغيــــة 
التوصـل إلى اتفـاق حـول صفقـــة شــاملة مــن التدابــير الفعالــة 
والعملية على حد سـواء. وتشـجع مجلـس الأمـن علـى إشـراك 
ــير  الهيئـات ذات الصلـة في وضـع تلـك التدابـير وفي وضـع معاي
لقيـاس مـدى امتثـال الـدول المســـتهدفة في هــذا التقريــر. وأي 
ـــير صريحــة، نظــرا  تدابـير مـن هـذا القبيـل يجـب أن تربـط بمعاي
لأنه، في اعتقادنا، ينبغي للمجلس أن يتفادى التدابير الغامضـة 

أو التي لا اية لها. 
(تكلم بالانكليزية) 

لقــد أصبحــت الجــزاءات أداة فعالــة بشــكل مــــتزايد 
لصـون الســـلم والأمــن الدوليــين. وســاعد علــى تحقيــق هــذا 
الوضع شتى أفرقة الخبراء التي أنشأها الس. ومـن الضـروري 
أن يســتمر هــذا الاتجـــاه. فقـــد أصبحـــت مصداقيـــة الـــس 
موضــوع نقــاش. وفي هــذا الصــدد، ينبغــي أن يوضــع تحـــت 
تصرف الس خيارات قابلة للتطبيق تـتراوح بـين نشـر القـوة 
من ناحية وبين مجرد ترديد بعض الكلام من الناحية الأخرى. 
ومهما كبر حجم الإسهام المقـدم مـن أفرقـة التحقيـق 
المخصصة المنشأة مـن أجـل سـيراليون وأنغـولا، فإننـا نـرى أن 
رصــد الجــزاءات ســيظل أكــثر فعاليــة لــو أن الأمــم المتحـــدة 
تعاملت مع عمليتي رصد الجزاءات وإنفاذها على أساس أكثر 
دوامــا وأكــثر منهجيــة. وتقــول ببســاطة تامــة أن الجـــزاءات 
ــــة  الموجهــة لــن تنجــح إذا لم يتخــذ الــس الترتيبــات اللازم
للكشــف عــن الانتــهاكات وتحديــــد مصادرهـــا والأســـاليب 

المستخدمة فيها. وينبغي أن تظل ترتيبات الرصد قائمـة طـوال 
فـترة سـريان كـل نظـام مـن نظـم الجـــزاءات الموجهــة. وليــس 

لفترات محددة تمتد لثلاثة أو ستة أو تسعة أشهر. 
ونحث الس علـى أن ينظـر في اتخـاذ ترتيبـات رصـد 
دائمة ومتكاملة، ناهيك عن تحسـين الكفـاءة وتقليـل التداخـل 
ـــة إلى الكشــف عــن انتــهاكات  في جـهود مجلـس الأمـن الرامي
التدابـير الـتي يتخذهـا الـس. وبـدلا مـن أن يكـون للمجلـــس 
ثلاثة أفرقة منفصلة تنظر في مسائل مماثلة في أنغولا وجمهوريـة 
الكونغــو الديمقراطيــة وســيراليون، وكثــيرا مــــا تـــزور نفـــس 
العواصم في تعاقب وثيق للتحدث مع نفس الأفـراد أو حولهـم 
– لماذا لا يكون هناك مكتب رصد وحيد يعمل بالإشـارة إلى 
نظـم الجـزاءات هـذه وغيرهـــا بالإضافــة إلى المســائل الأخــرى 
ذات الصلة مثل الاتجار غير المشروع بالسلع الأساسية مرتفعة 
القيمة؟. فمن شأن هذا المكتب أن يعمل على أساس مستمر، 
ويقدم تقارير من خلال شتى لجان الجزاءات بناء على طلبها. 
ونشـجع أعضـاء الـس علـى إمعـان النظـــر في مــدى 
زيـادة فعاليـة الجـزاءات لـو أتخـذ مثـل هـــذا الــترتيب، وإلى أي 
مدى ستكون قيمة الردع الـذي سـتحقق هـذه الجـزاءات. إن 
التكلفـة لـن تكـون أكـبر بكثـير مـن التكلفـــة المتكبــدة حاليــا. 
فالتأثير سيكون أكبر، ممـا سـيزيد مـن فرصـة تحقيـق الأهـداف 
الـتي أنشـــئت شــتى نظــم الجــزاءات مــن أجلــها. ويســرنا أن 
نلاحــظ أن عــددا كبــيرا مــن أعضــاء الــس يؤيــدون هـــذه 

الفكرة. 
وأخيرا، نلاحظ أنه حدثت زيادة في مستوى التجارة 
ـــاس الخــاضع لســيطرة الحكومــة في ســيراليون  المشـروعة في الم
نتيجـة لكـل مـن نظـام إصـدار شـــهادات المــاس الــذي حظــي 
بتأييد مجلس الأمن والاهتمام المتزايد الذي أولى مؤخرا لمسـألة 
ـــن جــانب قطــاع الصناعــة والحكومــة وعامــة  مـاس الـتراع م
الجمهور. ونكرر التأكيد على دعمنا للجـهود الدوليـة الراميـة 



01-227245

S/PV.4264 (Resumption 1)

إلى استنباط تدابير فعالة وعملية للقضاء على ماس التراع، مع 
التركيز بشكل خاص على المقترحات الداعية إلى وضـع نظـام 
دولي لإصدار شهادات للماس الخام. ونطـالب بنـهج متضـافر 
فيما بين الدول المنتجة للماس والدول المتـاجرة بـه، ونـرى أن 
مناقشـة اليـوم سـتؤكد علـى مزايـــا وضــرورة اتخــاذ إجــراءات 
فعالة من جانب الـدول المنتجـة والـدول المتـاجرة بالمـاس علـى 

حد سواء. 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): وفقــا للقـرار الـذي اتخـذ 
في وقـت سـابق في هـذه الجلســـة، أدعــو المراقــب الدائــم عــن 
ـــد المخصــص لــه  سويسـرا لـدى الأمـم المتحـدة إلى شـغل المقع

على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
السيد ستايهلن (سويسرا) (تكلــم بالفرنسـية): نـادرا 
ما تخاطب سويسرا مجلـس الأمـن، ولكننـا نـرى اليـوم أنـه مـن 
الضـروري أن نـدلي ببيـان لأن إسـم سويســـرا ذكــر في تقريــر 
فريــق الخــبراء المنشــــأ بموجـــب قـــرار مجلـــس الأمـــن ١٣٠٦ 

(٢٠٠٠) فيما يتعلق بسيراليون. 
ــق  وبدايـة، أؤكـد أن حكومـة بـلادي أيضـا تشـعر بقل
إزاء الوضـع في سـيراليون، ومـا يـترتب عليـــه مــن حالــة عــدم 
استقرار في كل أنحاء المنطقـة. ونحـن نؤيـد الجـهود الـتي تبذلهـا 
الأمم المتحدة والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا الراميـة 

إلى إيجاد حل سريع ودائم لهذه المشاكل. 
وترحـب سويسـرا بشـكل خـاص بشـتى التدابـــير الــتي 
اعتمدها مجلس الأمن لوضع اية للصراع وللنـهوض بالسـلام 
والاستقرار في المنطقة. ونرى أن الجزاءات التي فرضتـها الأمـم 
المتحــدة، والــتي تســتهدف ضمــن جملــة أمــور القضــاء علـــى 
الدعـائم الاقتصاديـة الـتي تسـمح باسـتمرار الصـراع، تمثــل أداة 

هامة لتحقيق هذه الأهداف. 
ولكي نجعل هذه الجزاءات فعالة حقا، يلزم أن نـأخذ 
بعـين الاعتبـار المخـاطرة بـأن يجـري الالتفـــاف حولهــا، وهــذه 

المشكلة تزداد أهميتها بشكل خاص فيما يتعلق بالاستيراد غـير 
المشروع للماس الخام من سيراليون. وفي هذا الصـدد، أود أن 
ـــع توصيــات  أذكّـر بـأن حكومـة بـلادي لم تنفـذ فحسـب جمي
مجلـس الأمـن بالكـــامل، بــل أــا تجاوزــا كثــيرا في مجــالات 
عديـدة. فـاتخذت خطـوات إضافيـة ضمـن جملــة أمــور لزيــادة 
فعالية إنفاذ نظام الجزاءات في موانئ المناطق الحـرة، ووضعـت 
قائمـة بـالبلدان المحتمـل تعرضـها لخطـــر الاتجــار بالمــاس الــذي 

يدعم الصراعات. وهذه البلدان تحتاج إلى يقظة متزايدة. 
لذلك، تأسف الحكومة السويسـرية لحقيقـة أن تقريـر 
فريـق الخـبراء يشـير - علـى عكـس تقريـر ممـاثل صـدر مؤخــرا 
فيما يتعلق بالجزاءات المفروضة على الاتحـاد الوطـني مـن أجـل 
الاستقلال الكامل لأنغـولا (يونيتـا) – بطريقـة جزئيـة وناقصـة 
إلى التدابـير الـتي اتخذـا سويســـرا في هــذا اــال، والــتي تــرد 
بشكل مفصل في مرفق الرسالة التي وجهتها إلى رئيـس مجلـس 
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اسمحـوا لي أن أضيـف إلى مـا تقـــدم أن بــلادي تؤيــد 
الجهود الدولية الرامية إلى وضع نظام عالمي لإصدار شـهادات 
الماس لمنع الاتجار بماس الـتراع. ونرحـب بـالقرار الـذي اتخذتـه 
الجمعيـة العامـة في شـهر كـانون الأول/ديسـمبر المـاضي حــول 
دور الماس وكذلك بالجهود التي بذلها المشـاركون في �عمليـة 
كمبرلي�. ومن الواضع أن تنلـك العمليـة حظيـت بولايـة مـن 
الجمعية العامة لتواصل عملها في هذا الاتجاه. وتعتزم سويسـرا 

المشاركة بنشاط في هذه الجهود. 
ـــة  وفي الختــام، أؤكــد أن حكومــة بــلادي تعلــق أهمي
كبيرة على النهوض بالسلام والاستقرار في سيراليون والبلدان 
ـــق الأمــن لذلــك  اـاورة لهـا. فالقضيـة المطروحـة ليسـت تحقي
الشعب فقط، وإنما تحقيق التنمية المستدامة في كـل أنحـاء تلـك 

المنطقة. 
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ـــالي المــدرج  الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): المتكلـم الت
على قائمتي هو ممثل غينيا. أدعوه إلى شغل مقعد علـى طاولـة 

الس والإدلاء ببيانه. 
ـــيد  الســيد كامــارا (غينيــا) (تكلــم بالفرنســية): الس
الرئيس، اسمحوا لي في البداية أن أعرب لكم عـن تنـهاني وفـد 
بلـدي الخالصـــة بمناســبة توليكــم رئاســة الــس. وإذ نعــرف 
خصـالكم الشــخصية والمهنيــة العظيمــة ونقدرهــا، فــإن وفــد 
بلدي واثق بأن مجلس الأمن سيتمكن، تحت قيـادتكم في هـذا 
الشـهر الأول مـن الألفيـة الجديـدة مـن كتابـة فصـل جديـــد في 

تاريخه. 
الســيد الرئيــس، أود أن أرحــب بمبــادرتكم الأخـــيرة 
لتيسير التعاون الكبير بين البلدان المساهمة بقـوات في عمليـات 
حفظ السلام ومجلس الأمن، لتعزيز عمـل الـس. وأود أيضـا 
أن أعـرب عـن تقديرنـا للمجلـس لتمكـين الفرصـــة أمــام هــذا 
ـــر في حالــة  الوفـد للمشـاركة في اجتمـاع اليـوم، المكـرس للنظ
ـــا بشــكل عــام،  تؤثـر علـى تـوازن كـامل منطقـة غـرب أفريقي

وبلدي بشكل خاص. 
ومنذ أكثر من عشر سنوات وحـتى الآن، مـا برحـت 
تستبد في منطقتنا بالفعل أزمـة عرضـت للخطـر إلى حـد كبـير 
السلم والأمن في بلداننا. ويدرك الجميـع المعانـاة العظيمـة الـتي 
لا تزال تحيق بشعوب ليبريا وسيراليون طوال عقد حـتى الآن. 
ـــال  ويــود وفــد بلــدي أن يؤكــد بشــكل خــاص علــى الأعم
الوحشـية المرتكبـــة خــلال تلــك الفــترة في البلديــن المتــأثرين، 
ومئـات الآلاف مـن النـاس الذيـن اضطـروا إلى المنفـى والدمــار 

المادي الكبير الذي ترتب على ذلك. 
لقـد تمكنـت دول الجماعـة الاقتصاديـــة لــدول غــرب 
أفريقيـا وقـوات التدخـل التابعــة لهــا، فريــق رصــد الجماعــة – 
ـــا –  بفضــل تصميمــها – مــن إــاء الإبــادة الجماعيــة في ليبري
وعودة السلام وإجراء انتخابـات حـرة في ذلـك البلـد، اللـذان 

سمحا لنفس الأطراف المسؤولة عن الإبادة الجماعية بـالوصول 
ــوا  إلى الحكـم، لم تخففـا حماسـهم الشـديد للحـرب. لقـد واصل
أنشــطتهم لزعزعــــة الاســـتقرار والتدمـــير ضـــد دول مجـــاورة 

أخرى، وعلى وجه الخصوص سيراليون وغينيا. 
إن اشتراك الحكومة الليبرية ودعمها الكـامل لمختلـف 
حركات التمرد في المنطقة دون الإقليمية قد تأكدا بما لا يدع 
مجـالا للشـــك. إن ســلطات مونروفيــا تتبــع سياســة إرهــاب، 
منتهكـة بذلـك كـل مبـــادئ ميثــاق الأمــم المتحــدة، ومنظمــة 
الوحدة الأفريقية، والجماعة الاقتصادية واتحاد �مانوريفير�. 
والادعـــــاءات الـتي طرحـها وفـد ليبريـا لا أسـاس لهـــا 
ولا يمكنـها بـأي حـال مـــن الأحــوال أن تخفــي الطــابع الميــال 
للحـرب للسـلطات الليبريـة. والجميـع يدركـون الدعـــم الــذي 
تقدمه ليبريا ورئيسها إلى متمردي الجبهة المتحـدة الثوريـة. إن 
ليبريا ودول أخرى في المنطقة هـي المـوردة الرئيسـية للأسـلحة 
إلى مختلف جماعات المتمردين التي تعمل في أفريقيا الغربيـة، في 
انتــهاك صــارخ واســع الانتشــار للجــزاءات علــى صـــادرات 

الأسلحة التي يفرضها مجلس الأمن. 
والتقرير الممتاز لفريـق الخـبراء عـن العلاقـة بـين المـاس 
الدموي والأسلحة في سيراليون ملئ بالبيانات في هذا الشـأن. 
ونحن نود أن نثني على العمل الهام الذي قام به الفريق بتوجيه 

رئيسه، السيد تشودري. 
إن بلــدي، جمهوريــة غينيــا، يتعــرض لهجمــات مــــن 
المتمرديـن بتوجيـه مـن مونروفيـا وبدعـم مـن متمــردي الجبهــة 
المتحدة الثورية. وهذه الهجمات أسفرت عـن عـدد كبـير مـن 
الوفيـات، بمـا في ذلـك مـوت موظـــف تــابع لمكتــب مفوضيــة 
الأمـم المتحـدة السـامية لشـؤون اللاجئـين، وعـن ضـرر مـــادي 
كبير وكوارث إنسانية حقيقية تتضمـن تشـريد السـكان علـى 

الحدود وبعثرة مئات الآلاف من اللاجئين. 
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وبالرغم من البيان الأخير الذي أصدره رئيـس مجلـس 
الأمن بإدانة هذه الهجمات وتوجيه أصبع الاـام بصراحـة إلى 
ـــن الحيــوي تمامــا إــاء  ليبريـا، لا تـزال الغـارات مسـتمرة. وم
الأنشطة الإرهابية لسلطات مونروفيا وقطـع الصلـة بـين المـاس 
السيراليوني وتوريد الأسـلحة إلى حركـات التمـرد. وهـذا هـو 

التحدي الذي يواجهه مجلس الأمن اليوم. 
لذلك، يفهم سبب ترحيب وفـد بلـدي ـذه المبـادرة 
ويثـني علـى التدابـير الـوارد في مشـروع القـرار المعـروض علــى 
الـس. ونحـن نـأمل أن تبعـث الجـزاءات المسـتهدفة المتصـــورة 
ـــأن ينــهي دعمــه لحركــات  إشـارة قويـة إلى الرئيـس الليـبري ب

التمرد والإرهاب. 
ـــدي أن يشــجع الــس علــى  في الختـام، يـود وفـد بل
مراقبة الامتثال للأحكام الواردة في مشروع القرار واحترامـها 

بمجرد اعتمادها. 
الرئيس (تكلم بالانكليزيـة): أشـكر ممثـل غينيـا علـى 

الكلمات الرقيقة التي وجهها إلى وإلى وفد بلدي. 
ــا  المتكلـم التـالي المـدرج علـى قـائمتي هـو ممثـل بوركين
فاسـو. أدعـوه إلى شـــغل مقعــد علــى طاولــة الــس والإدلاء 

ببيانه. 
السيد كافاندو (بوركينا فاسـو) (تكلـم بالفرنسـية): 
أود في البداية أن أهنئكم، سيدي السفير كيشـوري محبوبـاني، 
على توليكم رئاسة مجلس الأمن خلال الشـهر الأول مـن هـذا 
العام. ونئكم أيضـا علـى المـهارة والحكمـة اللتـين أظـهرتموها 

وعلى الأسلوب البارز الذي تديرون به مداولاتنا. 
أود أيضــا أن أعــرب عــن التــهاني للــدول الأعضــــاء 
الجديــدة في الــس، وهــي أيرلنـــدا، ســـنغافورة، كولومبيـــا، 
موريشــيوس، والــنرويج. ونتمــنى لهــا كــل نجــــاح في قيامـــها 

بمسؤولياا الجديدة الثقيلة. 

لقد قدم فريق الخبراء المشكل بقرار مـن مجلـس الأمـن  
١٣٠٦ (٢٠٠٠) تقريره النهائي، الـذي سـيتوصل الـس في 
ـــذا التقريــر يــهمنا،  النهايـة إلى نتائجـه. وكمـا يعلـم الجميـع ه
ولذلــك، أود، بالنيابــة عــن حكومــــة بلـــدي، أن أدلي ببيـــان 

موجز في هذا الصدد. 
منـذ البدايـة، وموقـف بوركينـا فاسـو معـروف تمامـــا، 
وقــد طــرح بــالتفصيل. أولا، خــــلال الإحاطـــات الإعلاميـــة 
الأوليـة عـن المـاس السـيراليوني في شـهر تمـوز/يوليـه المــاضي في 
الأمم المتحدة؛ وبعد ذلك خلال مختلف المناقشات مع أعضـاء 
الفريق خلال بعثام للتحقيق في بلدنا؛ ومرة أخـرى في لنـدن 
في كانون الأول/ديســمبر المـاضي، حيـث أتيحـت لنـا الفرصـة 
مـرة أخـــرى، خــلال اجتمــاع دولي بشــأن المــاس �الــتراع� 

لتوضيح موقفنا. 
ــاركنا  أخـيرا، في السـياق الأوسـع للجمعيـة العامـة، ش
مؤخـرا في مناقشـة بشـأن دور المـاس�الـتراع�، أســـفرت عــن 
إصــدار القــرار ٥٦/٥٥، الــذي شــــاركنا في تقديمـــه. وتبعـــا 
لذلـك، فإننـا نعتـبر مـن غـير الملائـم، وهـذا أقـل مـــا يقــال، أن 
نحاول إثارة الحجج بشـأن القضيـة مـرة أخـرى ونضـع أنفسـنا 
في موقـف الدفـاع. إن الحكمـة والتصميـم علـى محاولـــة إيجــاد 
حـل للمسـألة يجعلاننـا نميـل إلى مجـرد الإحاطـة علمـــا بــالتقرير 

النهائي لفريق الخبراء. 
لقد كان من بين أهداف مجلـس الأمـن بإسـناد مهمـة 
التقصي لفريق الخبراء، تشجيع البلدان التي تشـير إليـها أصـابع 
الاام على إثبات حسن نيتها وكامل استعدادها للتعـاون مـع 
الأمم المتحدة. هذا فهمنا نحن للرسالة، حيث ترجمنــا ذلـك في 
ــــوات الـــتي اتخذـــا حكومـــتي لإظـــهار كـــامل  مختلــف الخط
اســتعدادنا وعزمنــا الأكيــد علــى العمــل مــع الأمــم المتحـــدة 

بشفافية وأمانة. 
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وقــد تمثلــت الخطــوة الأولى في إنشــاء لجنــــة وزاريـــة 
ــــــارس ٢٠٠٠ لمتابعـــــة الجـــــزاءات  مشــــتركة في ٢٢ آذار/م
المفروضة على يونيتـا. وتنـص المـادة الأولى مـن التشـريع علـى 
اختصاص هذه اللجنة �بالسلطة العامة لمتابعة وتنفيذ قـرارات 
مجلس الأمن�. وكانت النتيجة المباشرة لهذا القرار منــع رعايـا 
أنغولا وسيراليون من دخول أراضي بوركينـا فاسـو أو المـرور 
ــا أو الإقامــة فيــها، علــى أن يســتثنى مــن هــذا القــرار مـــن 
يكلفون بمهمة رسمية من قبل الحكومتين الشرعيتين للبلدين. 

ــــة بموجـــب المرســـوم  وبعــد ذلــك، حظــرت الحكوم
الصـادر في ٢٧ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠، أي معــاملات 
تتعلق بالمعادن النفيسة أو الأحجـار الكريمـة الآتيـة مـن منـاطق 
الصراع في جميع الأراضي الوطنية لبوركينا فاسو. وبعـد فـترة 
وجيزة، استضفنا في واغادوغو ثلاث بعثات للتقصـي أوفدـا 
ـــان  الأمــم المتحــدة بصــورة متعاقبــة، وكــانت البعثتــان الأولي
بخصوص أنغولا، والأخيرة بشـأن سـيراليون، وقـد أتـاحت لهـا 
حكومتنـا كـامل الحريـة والتسـهيلات الـتي تمكنـــها مــن القيــام 
بعملها. وقد سمـح لهـذه البعثـات بزيـارة مسـتودعات الجيـش، 
بل وتصويرها. وسمح لها كذلك باستجواب من تريد، وبعقـد 
جلسـات عمـل مـع اللجنـة الوزاريـة المشـتركة. وبإيجـــاز، فــإن 
بوركينـا فاسـو، الدولـة الـتي تحـترم الحريـة والـتي تفتحــت الآن 
ــاتكم  للقيـم والمقتضيـات الديمقراطيـة، أتـاحت كـل الحريـة لبعث

كيما تقوم بواجبها بحرية. 
لكـن أهـم الخطـوات وأكثرهـا حســما إلى حــد بعيــد 
هي الخطوة التي انبثقت عن القرار الذي اتخذته بوركينا فاسـو 
بإنشاء آلية لمراقبة الواردات من الأسلحة واسـتخدامها، وهـي 
الآليـة الـتي ستنشـأ لمـدة ثـلاث ســـنوات تحــت إشــراف الأمــم 
المتحـدة. وبالإضافـــة إلى ذلــك، بوســعي أن أعلــن أمــام هــذا 
الـس أن المرسـوم الـذي يقضـي بإنشـــاء هــذه الآليــة ويحــدد 
صفتـها ونظامـها القـانوني، وأيضـا طرائـق عملـها، قـد اعتمــده 
مجلـس الحكومـة للتـو في جلسـته الـــتي عقدهــا في ٢٤ كــانون 

ـــاير ٢٠٠١. وتقــترح رســالة موجهــة للأمــين العــام  الثـاني/ين
للأمـم المتحـدة أن يتشـــاور الجانبــان، بوركينــا فاســو والأمــم 
المتحـدة، بغيـة تحديـد الهيكـل السياسـي والفـني لإضفـاء الصفـة 

الرسمية على هذه الآلية. 
وبموجـب المرسـوم الصـادر ــذا الشــأن، تتــولى إدارة 
هذه الآلية سلطة عليـا تضـم أعضـاء مـن الحكومـة والبرلمـان – 
أي الجمعية الوطنية ومجلـس النـواب – وتخـول، تحـت إشـراف 

الأمم المتحدة. 
�بمراقبة كل توريــدات الأسـلحة مـن جـانب 
حكومـة بوركينـا فاسـو، مـع الالـتزام بحـزم بالأحكــام 
ذات الصلة للإيقاف الاختياري الذي قررته الجماعـة 
الاقتصاديـة لـدول غـــرب أفريقيــا لاســتيراد وتصديــر 
وتصنيع الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة، وأيضـا 
ـــاقدات  مــع الالــتزام بحــزم بــالقوانين الــتي تحكــم التع
العامـــة، والإجـــراءات المتبعـــة في إصـــدار شــــهادات 
الوجهــة النهائيــة وتدويـــن بيانـــات التوريـــد. وتعـــد 
السـلطة العليـا مسـؤولة أيضـا عـن منـع أي اتجـار غــير 

مشروع بالأسلحة في أراضي بوركينا فاسو�. 
ومن المفهوم أيضا، أن الأمم المتحـدة سـتبلغ بالكيفيـة 
ـــتي ســتحصل عليــها بوركينــا  الـتي ستسـتخدم ـا الأسـلحة ال
فاسو، وذلك في إطار ميزانيتنا الوطنية وأن أي نقـل للأسـلحة 

سيتم بعد اتصالات مسبقة مع الأمانة العامة للأمم المتحدة. 
ـــأمل أن  هـذا باختصـار هـو مضمـون الإجـراء الـذي ن
يزيل، مرة وإلى الأبد، أي لبس ويبدد كل شك بشأننا. قليلـة 
جدا هي الدول الـتي تبـدي اسـتعدادها لإخضـاع نفسـها لهـذا 
ـــت  الإجـراء، الـذي يرقـى إلى التعـدي علـى السـيادة. وقـد فعل
ـــد علــى الإســهام في  بوركينـا فاسـو ذلـك إثباتـا لعزمـها الأكي
ـــي إلى  تنفيـذ قـرارات مجلـس الأمـن وأي إجـراءات أخـرى ترم

ضمان السلم والأمن في أفريقيا والعالم. 
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ــــلادي،  وفي ضــوء كــل هــذه الجــهود الــتي بذلتــها ب
يصعب علينا حقا أن نفهم التوصيـات الـواردة في الفقـرة ٣٥ 
مـن التقريـر. وبموجـب هـذه التوصيـات، يوصـي فريـق الخــبراء 
بـإجراء تحقيقـات جديـدة في مسـتوردات بوركينـــا فاســو مــن 
الأسلحة في السنوات الخمس الماضية – أي حتى قبل أن ينظـر 
ـــة ســيراليون، لأن أول قــرار بشــأن ســيراليون  الـس في قضي
يرجع تاريخه إلى عام ١٩٩٧. وأقولها بصراحـة، إننـا لا نفـهم 
الأسباب الكامنة وراء هذه التوصية الـتي لا تقـدم أي تشـجيع 
للخطوات التي اتخذا بلادي، بل إا لا تسهم على الإطـلاق 
في السعي لإيجاد حل للأزمة في سيراليون. وأقولها متلطفــا، إن 
حكومتي ترى أن أفضل جائزة لالتزامنـا الكـامل بالتعـاون مـع 
الأمـم المتحـدة كـان ينبغـي أن تتمثـل في طـي صفحـــة المــاضي 

بغية إعطاء الفرصة للحاضر والمستقبل. 
ختاما، سيدي الرئيس، وبدون اسـتباق للحكـم علـى 
أي قـرارات قـد يتخذهـــا مجلســكم في ختــام مداولاتــه حــول 
تقريـر فريـق الخـبراء، نـــود أن نشــكر أولئــك الذيــن تفــهمونا 
وساندونا وأولئك الذين لم يتورعـوا عـن انتقادنـا. أنتـم جميعـا 
أهل لاحترامنا، لأنكم جميعا، كل على طريقتـه ووفقـا لرؤيتـه 

للحقائق الموضوعية وللإنصاف، قد أدى واجبه. 
الســيد جــــاغني (غامبيـــا) (تكلـــم بالانكليزيـــة): في 
البدايـة أود أن أهنئكـم، سـيدي الرئيـس، علـى توليكـم رئاســة 
ــــاط إذ نراكـــم في مقعـــد  مجلــس الأمــن. وإننــا نشــعر بالاغتب
الرئاسة. ونظرا لنشاطكم الأسـطوري وسـعة خـبراتكم فنحـن 
على ثقة بـأن رئاسـتكم سـتكون ناجحـة وفـذة. ونتمـنى لكـم 
كـل التوفيـق. وبـالمثل يـود وفـد بـلادي أن يثـني علـى ســلفكم 

السفير لافروف، على إنجازه مهمته على خير ما يرام. 
أمـا بعـــد، فإننــا نشــكركم علــى عقــد هــذه الجلســة 
المفتوحـة المكرسـة لمناقشـة تقريـر فريـق ا لخــبراء المعــني بالمــاس 
والأسلحة السيراليونية. ونثني على فكرة تسلط الأضـواء علـى 

هذه المسألة الشائكة. إذ يتيح ذلك لنـا الفرصـة لإثبـات بـراءة 
ذمتنـا وأيضـا لوضـع حـد للضغـائن في منطقتنـا دون الإقليميـــة 
بغرب أفريقيا، التي أوجدها الماس السـيراليوني الملـوث بالدمـاء 
في الآونـة الأخـيرة، وزادهـا حـدة تقريـر فريـق الخـبراء الواســـع 

الشامل. 
نحـن في غامبيـا شـــعرنا بالصدمــة إزاء المزاعــم الخبيثــة 
عديمـة الأسـاس الـتي وجـهت لنـا. إننـا أمـة محبـة للســـلام وقــد 
تمتعنا دائما بعلاقات ممتازة مع سيراليون، البلد الشـقيق، ولقـد 
جعلـت تلـك المزاعـم الـدم يغلـي في عروقنـا وتركتنـا في حــيرة 
نتساءل إن كانت هنـاك أسـباب غامضـة أو غـير معروفـة لنـا، 
جعلت الفريق يستهدف دم بلادنا. وبرغم كل خـلاف، فـإن 

دمنا ليس فاترا. وكل ما نريده هو تصحيح هذا الموقف. 
أولا وقبــل كــل شــيء، كنــا نظــن أن فريــق الخـــبراء 
سيقوم بدافع الكياسة بزيارة غامبيـا ومناقشـة كـل مـا يعـن لـه 
مع السلطات المختصة في غامبيا، مثلما فعل الخبراء مـع بلـدان 

أخرى ورد ذكرها في تقرير الفريق. 
فلماذا لم يفعلوا ذلك؟ هل هي خطة خفية تستهدف 
شـن حملـة ضـد غامبيـا لتلطيـخ سمعتـها؟ ومـا هـــو الدافــع وراء 
هـذه الادعـاءات الـتي لا أسـاس لهـا؟ لقـد كـان ممثـل أوكرانيـــا 
محقـا تمامـا عندمـــا قــال إن كــل الأدلــة ذات الصــة ينبغــي أن 
تعرض على الحكومات المعنية. لكن ذلك لم يكن الحـال فيمـا 
يتعلق بحكومتي. إلا أننا جميعا نريـد إقامـة علاقـة عمـل صحيـة 

ومثمرة مع الفريق. 
واسمحوا لي بأن أسارع إلى توضيح أننا لم ننكـر أبـدا 
أن بعض الأفراد قد انخرطوا في هذه التجارة من قديم الأزل – 
ـــا علــى اســتقلالها مــن بريطانيــا في عــام  قبـل أن تحصـل غامبي
ـــل. وهــذا ليــس ســرا. إنــني وزميلــي مــن  ١٩٦٥ بزمـن طوي
سـيراليون، وهـو صديقـي أيضـا، سـخرنا مـن هــذه المســألة في 
مرات كثيرة. وهو موجود هنا ويشهد على مـا أقـول. ولكـن 
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ينبغي أن يكون هناك تمييز بين الأعمـال الـتي يرتكبـها الأفـراد 
وبين أعمال الحكومات. فالأفراد ينبغي أن يتحملـوا مسـؤولية 
أعمــالهم. ولا يجــوز أن تؤخــذ الحكومــــة بجريـــرة الأفـــراد أو 

مجموعة من الأفراد، خاصة في حالة مثل هذه. 
ولهـذا فإننـا نصـر علـى دعوتنـا لفريـــق الخــبراء لزيــارة 
ـــانجول كــل  غامبيـا وعلـى أن يقـدم الفريـق إلى السـلطات في ب
– لـو كـان لهـا وجـود – والـــتي تربــط بــين  الأدلـة الـتي لديـهم 
الحكومة وبين هذه التجارة غير المشروعة. وهـذا هـو كـل مـا 
ـــة.  نطلبـه مـن هـذه الهيئـة: وهـو أن تعـامل غامبيـا معاملـة عادل
ولذلك فإننا نطالب مجلس الأمن بأن يتحلى بالإنصـاف، وأن 
يسترشد بمبدأ المساواة في معاملة جميع الدول، وأن يوفد فريق 
الخـبراء إلى غامبيـا، وأن يظـهر لنـا الفريــق أي دليــل يثبــت أن 

حكومتنا تصدر الماس. 
إنـه لأمـر محـزن أن يقـال ذلـك عـن بلـد ليســـت لديــه 
موارد تعدينية. إنه اـام سـخيف ببسـاطة. وسـتدافع حكومـة 
غامبيـا عـن مصداقيتـها مـهما كلفـها الأمـــر، ولكننــا نريــد أن 
نعطـي الـس الفرصـة لكـــي يوفــد فريــق الخــبراء إلى بــانجول 
ـــا  أولا، قبـل أن نتخـذ أي إجـراء مناسـب لاسـتعادة سمعـة بلدن

الطيبة. 
وحمدا الله، أنه في حالة غامبيا، لا توجـد أي أدلـة مـن 
أي نــوع تفيــد بوجــود أي صلــة بــين مبيعــات المــاس وبـــين 
الأنشــطة العســكرية الجاريــة في ســيراليون. عـــلاوة علـــى أن 

غامبيا ليس لها حدود مع سيراليون.  
ربمــا يكــون المــاس قــد مــر عــبر غامبيــا إلى جـــهات 
أخرى، عن طريق بعض الأفـراد الذيـن يتصرفـون بـلا ضمـير، 
ـــــح إلى أن الحكومــــة تشــــارك في هــــذه  ولكـــن مجـــرد التلمي
المعاملات أو تغض الطرف عنها، أو تجني أي دخـل مـن هـذه 
التجارة غير المشروعة، إما بفرض ضرائـب أو غـير ذلـك، لهـو 

أمر مناف للكياسة والذوق. 

ونظــرا لموقــف غامبيــا فيمــــا يتعلـــق بصـــون الســـلم 
ــــا دون الإقليميـــة بخاصـــة وفي أفريقيـــا  والاســتقرار في منطقتن
بعامـة، فـإن البلـد لا يمكنـه أن يشـارك في أي نشـاط قـد يؤثـــر 
تأثـيرا سـلبيا علـى سـيراليون أو أن يشـــارك في الحصــول علــى 
الأسـلحة والتشـجيع علـى الحـــرب. وســتمضي غامبيــا، علــى 
الرغم من شح مواردها، في بذل كـل مـا في وسـعها للإسـهام 
في البحث عن حل مشرف للأزمة في سـيراليون. إن الأواصـر 
الـتي تربـط بـين سـيراليون وغامبيـا – وهـي كثــيرة وترجــع إلى 
قـرون عديـدة – أواصـر متينـة للغايـة بحيـث لا تؤثـر فيـها هــذه 
الاامــات الــتي لا أســاس لهــا. ويشــهد عــدد اللاجئــين مـــن 
ســيراليون في غامبيــا علــــى الروابـــط العريقـــة مـــن الصداقـــة 

والتعاون التي تربط بيننا وبين ذلك البلد.  
وفي الختام، تطالب حكومة غامبيا الفريق مرة أخـرى 
بـأن يسـحب بيانـه المتعلـق بناميبيـا وأن يبـين، في أسـرع وقــت 
ممكن، المواعيد التي يمكن فيها لوفد يمثل فريق الخبراء أن يقـوم 
بزيارة بانجول، حتى يتسـنى لنـا، نحـن والفريـق، أن نبلـغ العـالم 
بأسـره بـأن غامبيـا علـى وعـــي تــام بالتزاماــا الدوليــة بحيــث 
لا تتـورط في مثـل هـذه التجـــارة الشــائنة. وهــذه الادعــاءات 
لا أسـاس لهـا، ولذلـك فإننـا نريـد رفـع اسـم بلدنـا مـــن قائمــة 

البلدان التي تتعامل مع الماس الملوث بالدماء. 
ما زال الوقت كافيا لتصحيح السجلات. ولهذا فإننـا 
ـــة الفريــق، علــى نحــو مــا اقــترحت المملكــة  نؤيـد تمديـد ولاي
المتحـدة  وـذه الطريقـة، سـيكون في مقـدور الفريـق أن ينفــذ 
عمله الذي لم يتم، بما في ذلك زيـارة غامبيـا في وقـت مبكـر، 
ـــاع المقــرر  ومـن المسـتصوب أن تتـم هـذه الزيـارة قبـل الاجتم
عقده في بداية الشهر القادم بين مجلس الأمن والوفد الـوزاري 
الـذي يمثـل الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـــرب أفريقيــا – حــتى 

يمكن تنقية الأجواء فيما يتعلق بحكومتي. 
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ـــــس فــــأقول، ينبغــــي أن  أود أن أردد كلمـــات الرئي
نتصرف بسرعة بشأن تقريـر الفريـق، ولكـن بإنصـاف. وكـل 
ــائق  مـا نطـالب بـه هـو أن تعـامل غامبيـا بإنصـاف بفصـل الحق

عن الأكاذيب. وهذا هو كل ما نريده، لا أكثر ولا أقل. 
الرئيس ( تكلم بالانكليزية): أشكر ممثل غامبيا علـى 

العبارات الرقيقة التي وجهها إلي. 
المتكلـم التـالي ممثـل كـوت ديفـوار. أدعـــوه إلى شــغل 

مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 
ـــــم  الســـيد بـــوا – كـــامون (كـــوت ديفـــوار) (تكل
بالفرنسية): أشكركم، السيد الرئيس، لإتاحة الفرصة لكـوت 
ـــس الأمــن، الــتي  ديفـوار للاشـتراك في هـذه الجلسـة الهامـة ل
تتنـاول مـرة أخـرى الحالـة في سـيراليون في ضـوء تقريـــر فريــق 
الخــبراء المنشــأ عمــلا بــالقرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠). وقــــد قـــدم 
 ،S/2000/1195 السفير شودري هذا التقرير الـوارد في الوثيقـة
ـــى  المـؤرخ ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠. وأنـني أثـني عل

السفير شودري نظرا لنوعية العمل المضطلع به. 
قبــل أن أواصــل ملاحظــاتي بشــأن هــذا الموضــــوع، 
ـــيدي الرئيــس، تحيــات وفــدي  اسمحـوا لي أن أنقـل إليكـم، س
القلبية ونئته الحارة على توليكم رئاسة مجلس الأمن في شـهر 
ـــــدة.  كـــانون الثـــاني/ينـــاير ٢٠٠١. وبمناســـبة الألفيـــة الجدي
وتفضلوا أيضا بقبول تمنياتي الطيبة، إذا لم يكن الوقت متأخرا 
على ذلك، بمناسبة العام الجديد. إن الدور الهام الذي يضطلـع 
به بلدكم النشـيط، جمهوريـة سـنغافورة، في النـهوض بالتنميـة 
والسـلم في جميـع أنحـاء العـالم يحملـــني علــى الاعتقــاد الراســخ 
بـأنكم سـتضطلعون بمـهمتكم بنجـاح، لمـــا فيــه خــير منظمتنــا 

وأعضائها. 
إن التقريـر موضـــوع اجتماعنــا اليــوم، يــزود الــس 
بمعلومات تتعلق بانتهاكات محتملة للتدابير التي اتخذهـا الـس 
لإــاء العلاقــة بــين تجــارة المــــاس وبـــين الإمـــداد بالأســـلحة 

ـــها، مــن خــلال مختلــف الســبل  والمعـدات المتعلقـة ـا وتوزيع
والوسائل في منطقة غـرب أفريقيـا دون الإقليميـة وغيرهـا مـن 

المناطق. 
في هـذا السـياق الإقليمـي، ذكـر اسـم بلـدي في عـــدة 
مواضع من التقريـر بوصفـه مـن بـين البلـدان الـتي لهـا علاقـات 
خاصــة مــــع البلـــدان أو الأطـــراف المتورطـــة في الصـــراع في 
سيراليون. وأكثر من ذلك، ذكر اسـم بلـدي بوصفـه مسـرحا 
للمعـاملات التجاريـة في المـاس وممـرا للملاحـة الجويـة تســتفيد 

منه القوى الفاعلة في الحرب في سيراليون. 
وقبل أن أحاول الرد علـى أجـزاء التقريـر الـتي توحـي 
ضمنا بأن كوت ديفوار تؤدي دورا هاما في أنواع مختلفة مــن 
التجـارة الــتي تدعــم اــهود الحــربي للأطــراف المتصارعــة في 
سـيراليون، أود إبـلاغ الـس بـأن بلـدي يوافـق علـى مبادرتــه 
ـــاء الضــوء علــى  الخاصـة بتكليـف فريـق مـن الخـبراء بمهمـة إلق

قضية مشاركة دول المنطقة دون الإقليمية. 
وأود أيضا إبراز حقيقـة أن كـوت ديفـوار لم تتمكـن 
من تزويد فريق الخبراء بإحصائيات حول واردات وصـادرات 
كـوت ديفـوار مـن المـاس في وقـت مناســـب، أي قبــل إعــداد 
تقريـر الفريـق. وقـد فعلـت ذلـك فيمـا بعـد، في رسـالة بتـاريخ 
٤ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠١ موجهـة إلى أمانـة لجنـــة مجلــس 
ـــق  الأمــن المنشــأة عمــلا بــالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) فيمــا يتعل
بسـيراليون. وكـان مـبرر ذلـك التأخـير الوضـع السياســـي غــير 
ـــــذي ســــاد كــــوت ديفــــوار منــــذ ٢٤ كــــانون  المســـتقر ال
الأول/ديســمبر ١٩٩٩. فمنــذ ذلــك الحــــين، جـــاءت أربـــع 
حكومـات، وكـان التأخـير بسـبب التغيـيرات الإداريـة، وليــس 
بسبب أي تجاهل أو عـدم اهتمـام بـالأمم المتحـدة مـن جـانب 
بلدي. وأود مرة أخرى التأكيد للمجلس على التزام حكومـة 
كـوت ديفـوار باتخـاذ تدابـير صارمـة لضمـان التقيـــد بجــزاءات 

مجلس الأمن ضمن إطار سياساا الشاملة. 
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ويتناول الجزء الثاني مـن التقريـر الأسـلحة. إذ يتنـاول 
فصلــه الثــالث، المعنــــون �دور بلـــدان أخـــرى�، بـــالتفصيل 
أســلحة الجبهــة المتحــــدة الثوريـــة. وتقـــول الفقـــرة ١٩٤ إن 
السماسـرة وتجـار السـلاح هـم الممونـون الرئيســـيون للجبهــة 
وأن أغلب الإمدادات الكبيرة من الأسلحة والذخيرة لا تصـل 
ـــن طريــق بلــدان لديــها  إلى الجبهـة إلا بشـكل غـير مباشـر وع
حكومــات متعاطفــــة معـــها. وتذكـــر الفقـــرة ١٩٥ كـــوت 

ديفوار، وتقول إن: 
ـــــت إدارات ســــابقة،  �كـــوت ديفـــوار، تح
كـانت متعاطفـة مـع الحكومـة الليبريـة، وبشـكل غـــير 
ــــدة الثوريـــة في ســـيراليون.  مباشــر مــع الجبهــة المتح
وترجـع علاقـة كـوت ديفـوار هـذه إلى فـترة تدريـــب 
الجبهة والمتمردين الليبريين في كوت ديفوار في أوائـل 

التسعينيات�. 
وفي هذا الصدد، أود أن أوضح أن كلمة �التدريب� ليسـت 
دقيقــة، حيــث أن التدريــب يتضمــن جوانــب عديــــدة. فمـــا 
الجـانب الـذي نتحـدث عنـه هنـا؟ يجـــب تفــادي أي تشــويش 

للفروق. 
بعد هذا القـول، أود التـأكيد علـى أن كـوت ديفـوار 
كانت تجتهد باستمرار للحفاظ على علاقات ممتازة مـع جميـع 
جيراــا المباشــرين. وفيمــا يخــــص ليبريـــا بـــالتحديد، ينبغـــي 
ملاحظـة أن ليبريـا هـي مثـل بلـدان أخـرى تشـترك مـع كــوت 
ديفوار في الحدود، من حيث أـا تتـألف مـن الشـعوب ذاـا، 
ــــها عـــن طريـــق الحـــدود الموروثـــة مـــن  والــتي تم الفصــل بين
ــــين والجيوبيـــين في  الاســتعمار. ولا بــد أن نتذكــر أن الكراني
ليبريا هم الغويريين  والياكوبا في كوت ديفـوار. عـلاوة علـى 
ذلـك، كـــان بســبب هــذا التجــانس العرقــي بــالتحديد أن تم 

الاندماج المتآلف للاجئين الليبريين في كوت ديفوار. 

كذلك ينبغي ملاحظة أن الرئيـس الراحـل هوفـوي – 
بويني – أول رئيس للبلاد – وحكومة وشـعب كـوت ديفـوار 
لم يدخــروا جــهدا للمســــاعدة في إعـــادة الســـلم إلى ليبريـــا. 
ويشـهد علـى تلـــك الحقيقــة الآلاف مــن اللاجئــين الليبــيريين 
الذين استقبلهم بحفـاوة شـعب كـوت ديفـوار في أوج الحـرب 

الأهلية في ليبريا. 
ـــدور  بالإضافــة إلى ذلــك، ينبغــي أن نتذكــر أيضــا ال
الـذي أدتـه كـوت ديفـوار في محاولـة اسـتعادة السـلم في ليبريــا 
وسـيراليون. ونتذكـر مـن تـاريخ ســـيراليون الحديــث اتفاقــات 
أبيدجان التي وقَّعت عليـها حكومـة فريتـاون والجبهـة المتحـدة 
الثوريـة، والـتي كـان يقودهـا آنـذاك السـيد فـــوداي ســنكوح. 
كذلك أود تذكير الس بأنه بفضل جهود الدبلوماسيين مـن 
كوت ديفوار تم إقناع السيد سـنكوح بـالتخلي عـن اعتصامـه 
في غابــــات سيراليـــــــون والحضـــــور إلى طاولـة المفاوضـــات. 
ولا يبــدو مــن الإنصــاف لنــا أن يتــم تفســير العلاقــات الـــتي 
أقمناهــا، ولا نــزال نقيمــها، مــــع البلديـــن الشـــقيقين ليبريـــا 
وسـيراليون – وحـتى مـــع الجبهــة المتحــدة الثوريــة – بوصفــها 
مؤشرا على التعاطف مع الأنشطة البغيضة التي يدينـها اتمـع 
ــذه  الـدولي. وكـان مـن الأفضـل لـو توخـى التقريـر الدقـة في ه
النقطــة، خاصــة وأن الأحــداث المذكــورة يعــود تاريخـــها إلى 

بداية التسعينيات. 
وكان ينبغي توخي دقـة مماثلـة في الفقـرة ٢٠٩، الـتي 
ــا  أوكرانيـة يزعـم أ BAC-111 تشـير إلى رحلـة جويـة لطـائرة
طـارت إلى أبيدجـان بـدون إعـلان تـــاريخ وتوقيــت وصولهــا، 

وهي معلومات ضرورية للتحقيقات الوطنية. 
ـــق بــالفقرة ٢١٦، الــتي تشــير إلى أنشــطة  وفيمـا يتعل
خاصـة لرجـــل أعمــال إســرائيلي مقيــم في أبيدجــان، والــذي 
يزعـم أنـه علـى علاقـة وطيـدة جـدا بـالرئيس تشــارلز تــايلور، 
أعتقـد أن الـس سـوف يتفـق معـي في أن أنشـطة وتحركـــات 
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ذلك الشخص لا يمكن أن تنسب إلى حكومة كوت ديفـوار، 
خاصة وأن ذلك الشخص يحمل جواز سفر دبلوماسيا ليبريا. 
وفيما يخص النقـاط الفنيـة في التقريـر المتعلقـة بأنظمـة 
ــــة الجويـــة في غـــرب أفريقيـــا وبنظـــام إصـــدار  مراقبــة الحرك
الشهادات للماس المسـتخرج مـن سـيراليون، يسـعد بلـدي أن 
يدعم أيـــة مبـــادرة لجعــل جـزاءات الأمم المتحدة أكثر فعالية 
ولا تعرض للخطــر مصالحـة الوطنيـة أو، قبـل كـــــل شــــــيء، 

لا تشمل نفقات إضافية على بلدان المنطقة دون الإقليمية. 
وعلى نحو مماثل، كوت ديفوار على استعداد للتوقيـع 
– هذا إن لم تكن قد وقَّعـت بـالفعل – علـى الاتفاقيـة الدوليـة 
ـــهم.  لمناهضــة تجنيــد المرتزقــة واســتخدامهم وتمويلــهم وتدريب
وأنتهز هذه الفرصة للتـأكيد للبلـدان اـاورة لكـوت ديفـوار، 
واتمع الدولي بصفة عامة، على أن حكومة بلدي لم تسـمح 
قـط، ولـن تســـمح أبــدا، لأي طــرف باســتخدام أراضيــها في 
تقويض السلامة الإقليمية أو السياسـية لأي بلـد في أفريقيـا أو 

أي مكان آخر بالعالم. 
ـــوار  وانطلاقــا مــن هــذا الالــتزام، تؤكــد كــوت ديف
بجمهوريتـها الثانيـة، تحـت قيـادة الرئيـس لـوران غبـاغبو، علــى 
اسـتعدادها الكـامل لمواصلـة العمـــل بتعــاون وثيــق مــع الأمــم 

المتحدة ومجلس الأمن ولجان الجزاءات.  
إن السلطات الجديدة في بلدي التي تولت الحكم قبـل 
ثلاثـة أشـهر فقـط، تدعـو اتمـع الـدولي إلى إعطائـها الوقـــت 
ـــرف علــى هــذه القضايــا، ومنحــها التفــاهم  للاسـتقرار وللتع
بحيث تستعيد لمكانة وصورة كوت ديفـوار كـامل قوـا علـى 

الساحة الدولية، وفقا لمبادئ وقيم الأمم المتحدة. 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): أشــكر ممثــل كــــوت 

ديفوار على الكلمات الطيبة التي وجهها إليَّ. 
المتكلم التالي المدرح في قـائمتي ممثـل بلجيكـا. أدعـوه 

إلى شغل مقعد على طاولة الس والإدلاء ببيانه. 

الســـيد آدم (بلجيكـــا) (تكلـــم بالفرنســـية): تؤيــــد 
بلجيكـا بالكـامل البيـان الـذي أدلى بـه الممثـل الدائـــم للســويد 

بوصفها رئيسة الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي. 
وكما فعل سفير السـويد، أود أنـا أيضـا نئـة السـفير 

تشودري وفريق الخبراء على العمل الممتاز الذي أنجزوه. 
ـــى  ويـود بلـدي انتـهاز هـذه الفرصـة ليؤكـد عزمـه عل
إيجاد حل لمشكلة ماس الصراع، وليقول أيضا إننـا نتفـق تمامـا 
مــع اســتنتاجات فريــق الخــبراء. وأود توضيــح ثــلاث نقــــاط 

محددة. 
وفيمـا يتعلـق بالحاجـة إلى إنشـاء نظـام عـالمي لإصــدار 
ــــه  شــهادات للمــاس الخــام علــى غــرار النظــام الــذي اعتمدت
سـيراليون، أود أن أذكِّـر بــالدور البــارز الــذي اضطلعــت بــه 
بلجيكا في عملية كيمبرلي، إلى جانب بلدان أخـرى تعمـل في 
ـــاس. وأحــد أهــداف هــذه العمليــة هــو علــى وجــه  تجـارة الم

التحديد إنشاء نظام من هذا القبيل. 
إن بلجيكا لديها خبرة عظيمة في مجـال المـاس. وهـذه 
ـــا مــن الإســهام بشــكل حاســم في إنشــاء نظــام  الخـبرة مكنتن
إصدار الشهادات الذي اعتمدتـه سـيراليون. ونحـن مسـتعدون 
لتشاطر هذه الخبرة مع اتمــع الـدولي حـتى يتسـنى التوسـع في 

هذا النظام. 
والفقـرة ١٦٢ مـن التقريـر (S/2000/1195) تذكـــر أن 
�من الأساسي، كمسألة ملحة�، التوصل إلى نظـام متسـاوق 
للإحصـاءات والتوثيـق العمومـي لـواردات وصـادرات المـــاس. 
ونحـن نؤيـد هـذا المفـهوم كمـا نؤيـــد فكــرة الشــفافية في هــذا 
اال. كما أننا مقتنعون بأن أي نظام عالمي قد ينشأ لإصـدار 
الشهادات، وأيا كان نوعه، فستكون الشـفافية أحـد العنـاصر 
الأساسية لنجاحه. وبلدي يقوم على أساس شهري وسـنوي، 
بنشر إحصاءات مفصلة وكاملة عن جميع واردات وصادرات 

الماس. 
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ختامـــا، في الفقـــرة ١٦٥، يقـــترح التقريـــــر إنشــــاء 
… لرصد الالتزام بالعقوبات�. وبلجيكا  �مركز تنسيق دائم 
تؤيـد هـذه الفكـرة لأننـا نعـي مخـاطر التداخـل والازدواج الـــتي 

يسببها وجود ثلاثة أفرقة خبراء في آن واحد. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): المتكلـم التـالي المســجل 
على قائمتي ممثـل النيجـر. أدعـوه إلى شـغل مقعـد علـى طاولـة 

الس، والإدلاء ببيانه. 
السـيد موتـاري (النيجـر) (تكلـم بالفرنســية): أود في 
البداية أن أعرب عن امتنان النيجر لتمكينها من التكلم بشـأن 
هذا البند من جدول الأعمال، المتعلق بتقرير فريق الخبراء عـن 
ـــائدة في ســيراليون، الــذي  الاتجـار بالمـاس وحالـة الصـراع الس

عرضه صباح اليوم السفير شودري ممثل بنغلاديش. 
فيمـا يخصنـا، نـرى أن تـولي السـيد كيشـور محبوبــاني، 
ممثـل سـنغافورة، رئاسـة هـذا الـس الـذي يتحمـل المســـؤولية 
الرئيسـية عـن صـــون الســلم والأمــن الدوليــين، هــو الضمــان 
لإجراء مناقشة هادئة ونزيهة تكون نتيجتها مفيـدة لسـيراليون 

ولأفريقيا والعالم. 
وتحقيقـا لهـــدف إحــلال الســلام في منطقتنــا، منطقــة 
ــــــــلام  غـــــــرب أفريقيـــــــا دون الإقليميـــــــة، وإحـــــــلال الس
والاسـتقرار والرفـاه في قارتنـا بأكملـــها، وهــو مــا يتــوق إليــه 
شـعبنا، مـا انفـك بلـدي يعمـل عـــن كثــب كــل هــذه الفــترة 
الطويلـة، مـع سـائر أعضـاء الجماعـة الاقتصاديـة لـــدول غــرب 

أفريقيا. 
وهذا هو السـبب في أن حكومـة بلـدي، عندمـا أطلـع 
وفدنــا علــى المعلومــات الــواردة في التقريــر، شــرع في إجـــراء 
التحقيقـات الأوليـة اللازمـة، وأبلـغ الأمانــة العامــة بالمعلومــات 

التالية. 

ـــراز BAC-111، المســجلة تحــت اســم  إن الطائــــرة ط
VP-CLM، والـتي تملكـها شـركة .Aerdeasing Inc، هبطــت 

بــالفعل في نيــامي يــوم ٢٢ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٨، 
ــــالتوقيت المحلـــي، قادمـــة مـــن مونروفيـــا،  الســاعة ٢١/١١ ب
وغـــادرت في ٢٣ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، الســــاعة 
١٩/٠٢، بالتوقيت المحلي. إلا أنـه لا يمكـن في الوقـت الراهـن 
تحديد أي نــــوع من البضاعة كانت تحملـه تلـك الطـائرة لأن 
السـجلات لا يحتفـظ ـا إلا لمـدة ثلاثـة أشــهر. ومــع ذلــك، 
أمرت السلطات المختصة في النيجر بإجراء تحقيق لكي تحصل 

على المعلومات التي طُلبت منها. 
وبالطبع، فإن النيجر سيقدم تعاونه الكامل والصـادق 
لأية مبادرة يضطلع ا هذا الس لإحلال السلام والأمـن في 

سيراليون والمنطقة دون الإقليمية. 
وأود أن أُعـرب لكـــم، ســيدي الرئيــس، عــن أعظــم 
مشاعر الإعجاب، وأن أتمنى لكم كل النجاح في اضطلاعكـم 
بمهامكم بصفتكم رئيس مجلـس الأمـن. وأود أيضـا أن أعـرب 
ـــاد الروســي –  لسـلفكم، السـفير لافـروف الممثـل الدائـم للاتح
ذلـك البلـد العظيـم الـذي مـا زلنـا نحتفـظ بذكريـات حيـة عــن 
زيارته الممتعة – عن عميق تقديرنا للطريقة الممتازة التي تـرأس 

ا الس في الشهر الماضي. 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): أشكر ممثل النيجـر علـى 

الكلمات الرقيقة التي وجهها إليَّ. 
لا يوجـد متكلمـون آخـرون مسـجلون علـى قــائمتي. 
وذا يكون مجلس الأمن قـد اختتـم المرحلـة الحاليـة مـن نظـره 

في البند المدرج في جدول أعماله. 
وسيبقي مجلس الأمن هذه المسألة قيد نظره. 

رفعت الجلسة الساعة ١٦/٢٠.  
 


